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Information

Oer Inhaber dieses Ausweises ist Sporttaucher. In dieser Urkunde weist er
seine Befähigung zur Ausübung des Tauchsports nach.
Bitte gewähren Sie ihm jede mögliche Unterstützung, vor allem in bezug auf
ärztliche Hilfe, Druckkammerbehandlung, Beschaffung von Preßluft, Miete
von Taudiausrüstung, Booten oder Bootsiiegepiätzen sowie auf alle ande
ren tauchsporttichen Fragen.

The owner of this certificate is scubadiver. This certificate shows his
proficiency to take part in diving.
Please, provide him with every possible support especially with regard to
medical Services, decompression chamber treatment, facilitles for
compressed air, rent of diving equipment and boats or mooring places er
any other help connected with the diving sport.

Le proprietaire de cette piece d'identite pratiQue la plongäe sous-marine. Ce
document justifie ses capacitäs dans l'exercice de ce sport.
Nous vous prions de l'aider autant que vous le pourrez afin qu'il bönähcie
plusparöcuhärement de l'assistance d'un medecin et de soins dans le caisson
de recompression. Veuillez lui faciliter la foumiture d'air comprimä, la locaüon
de scaphandres, d'embar-cations ou d'embarcardäres, et lul apporter votre
aide dans tout autre question concemant la pratique de la plongees sous-
marine.

El portadord de esta legitimaciön es buceador deportista. Con este
documento demuestra su habilidad para ejercer et deporte de buceo.
rogamos ofrecerle y concederle cuaiquier clase de ayuda y auxilio princl-
palmente en lo que se refiere a la atenciön mädica, ei tratamiento en cämara
de recompresiön, ei suministro de aire comprimido, el alquiter de equipos
de buceo lanchas y atracaderos de lanchas, asi como toda ayuda en
cuestiones referentes ai deporte de buceo.

U possessore di queslatessere ä un sutiacqueo sportivo. Con questo diploma
dimostra la capacitä di esercitare questo Sport.
Vi preghiamo di dare a lui ogni possibiiitä di aiuto sia di soccorso medico
cosi. eure nella camera di recompressione, e procuradorgli l'aria compressa.
Pol i'affitto per II completo costume subacqueo cosi pure barche e motoschafi
e II posto per sislemarie e infine tutte le domande ehe sono adatte a questo
Sport. Noi siamo sicuri ehe farette tutto il possibile per aiutare I nostri Spotivi,
sperando di travarsi in buone mani.

VERBAND EUROPAISCHER TAUCHLEHRER
MAIN OFFICE

Westfalenstraße 21 - D-40472 Düsseldorf
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Ärztliche Untersuchungen • medical examination

D«r Inhaber dieses Taucherpasses wurde von mir nach den RIchtiinien des
VBTL untersucht. Er ist tauglich Wr die Ausübung des Tauchsports mit und
ohne Atemgerät.

The holder o( this certificate was exanwied accordiog to the cSrections ot the
VETL. He Is fit to practise sfdrtdiving and scubaiSvirtg.

Le titulalre de ce brevet a 6t6 visite en rr« presence seton les condWora
prevues par la VETL. II esst apte pour fexerctse de la plongSe sous-marfne
avec et sans scaii^ndre.

El poitadof de esie documento ha sido examinado en ml consullorto segun
las preseripclones del VET1.. Es apto para prachcar es deporte de buceo
tanto con como sin eguipo.

II titoiare di questo documento subacqueo e stalo da me visitato secondo le
coiidiztoni dela VETX. UjI e adatto per lo subaoqueo con e senza
ARA.
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